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泰米尔湿婆教派虔诚诗

湿婆教是印度教三大派别之一，主要崇拜毁灭之神湿婆。湿婆教派中又

分若干支派，而中世纪在南印度盛行的是湿婆悉檀多派，又称作湿婆教义派。

该派认为只有膜拜湿婆神，方能使灵魂净化，获得最后解脱。湿婆教派的虔

诚诗歌在泰米尔语虔诚文学中占有重要的地位。

最早的湿婆教派虔诚诗人是公元六世纪的迦莱卡尔·安迈娅尔和提鲁牟

拉尔。安迈娅尔是著名的泰米尔语女诗人。相传她年轻时嫁给一个商人为

妻，后来遭到遗弃，因而悲观厌世，出家皈依湿婆教。她的传世之作有虔诚诗

集三种：《神奇安达迪》、《双华 》和《吉老神圣巴迪格姆》。安迈娅尔还是南

印度印度教虔诚运动的发起人之一，她的作品是泰米尔语虔诚文学中最早的

诗篇。她打破了传统的阿哈瓦尔等诗歌格律，在诗歌形式上有所创新，对后

来的泰米尔诗歌文学产生过一定的影响。

关于湿婆教派虔诚诗人提鲁牟拉尔的生平，人们一无所知。他的著作

《神圣咒语》一书共有三千首虔诚诗，此书后来被列为湿婆教派经典《提鲁牟

莱》第十卷。在湿婆教派经典十二卷中，《神圣咒语》是唯一的一部论书，即哲

学经典。此书内容极其丰富，从湿婆教派哲学思想到瑜伽训条、西达医学等

等，包罗万象。提鲁牟拉尔的虔诚诗具有一种坦率的自信和力量，也含有一

种对世俗庸人的鄙视。他强调对湿婆神的绝对虔敬和忠爱，主张“爱即是神”

的观点。他写道：

爱与湿婆紧相连，

忠爱即是湿婆天

世间几人能知晓，

悟得此道成圣贤。

提鲁牟拉尔并不相信苦行。在他看来，那些提倡苦行的人是因为他们误

认为肉体是灵魂解脱的障碍。他认为神就存在于人们的肉体之中，因此，肉

体应当作为一种获得知识和拯救灵魂的工具而得到滋养。他为所有的人
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———无论是高贵的还是低贱的———制定了一个简单易行的伦理道德准则，这

就是：

向天神奉献一片绿叶

（以代替一朵鲜花），

向圣牛奉献一把青草，

给穷人施舍一口食粮，

对每人说一句友善的话语。

提鲁牟拉尔在泰米尔语文学史上的地位是独特的。他的虔诚诗歌不仅

宣扬对湿婆神的虔信，而且表现了一种对人类的仁爱思想。他经常在诗中坦

露个人精神灵魂深处的感受，并且善于运用经典性语言和大众语言表达这种

感受。他的诗中还有一种作为悟道者的狂喜情绪的流露。也许是这些特点，

使得他的诗歌在某些地方显得神秘和玄妙。

湿婆教派大师桑班达尔（全名提鲁尼亚纳桑班达尔）大约生活在公元七

世纪初期。他出生于南印度西迦里的一个婆罗门种姓家庭，从小喜欢吟诵颂

神诗，并能作诗，被誉为神童。他是一位多产诗人，据说他一生写过一万六千

首虔诚诗歌，现仅存四千多首。在所有湿婆教圣徒中，桑班达尔的作品最多，

对湿婆教派经典的贡献最大。他的杰出贡献还在于音乐方面。他的诗歌全

都配有乐曲，可以演唱。他十分注重诗歌的韵律和节奏，把诗歌与音乐密切

结合起来，取得了成功。这使长期处于衰落状态的泰米尔音乐艺术得以复

兴，并提高到神圣的崇高地位。因此，桑班达尔同时赢得了文学大师和音乐

大师的称号。

桑班达尔最大的功绩之一是在马杜赖的宗教哲学大辩论中驳倒了耆那

教徒，并说服了潘地亚王国的统治者重新皈依湿婆教。他大量引用往世书故

事，极力赞美湿婆神。他断言，人们无法用自己有限的语言和想象力去衡量

天神的奥秘及其所赐予的恩典，劝戒世人信仰湿婆神。他是一位充满活力的

诗人，常常在诗中为苦难的人们呐喊，祈求天神拯救人类，造福人间。他的全

部诗歌，仿佛只是为了全社会的幸福而作。

桑班达尔反对耆那教和佛教所鼓吹的禁欲主义，指出这种禁欲主义不过

是骗人的货色和荒唐的理论。与此同时，他对提高妇女的社会地位表现出极

大的热情。他认为，妇女乃是天神的一部分，她们应当受到社会的尊重，应当
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享受人间的幸福生活，应当有美好的前途和命运。

桑班达尔还敢于蔑视传统的世俗观念，对于等级森严的种姓制度不以为

然。他出身于高贵的婆罗门种姓家庭，但他选择的琴师却是一位出身低微的

贱民。他与这位琴师情谊深厚，形影不离，经常一起出入湿婆神寺院，到处演

唱虔诚诗歌，宣传湿婆教教义。他俨然以湿婆神的代言人自居，宣称“我言即

神旨”。他具有惊人的胆识，他的诗歌充满雄健和豪迈的气概，洋溢着一种乐

观主义的精神，为后世学者所推崇，为群众所喜闻乐见。在湿婆教派信徒的

心目中，桑班尔达绝非凡人，而是湿婆神的转世和化身。

桑班达尔酷爱大自然。在所有的湿婆教派诗人中，还没有哪一位诗人象

他那样亲切、热情而又生动地描绘过自然景物。无论提高山流水，云彩霞光，

也无论是飞禽走兽，花草树木，在桑班达尔的笔下，都构成了一幅幅绚丽多彩

的画面。然而，所有这些充满诗情画意的描写，都离不开诗人对天神赞美的

主题。

阿伯尔原名提鲁纳武格拉萨尔（意即“圣言之王”），公元七世纪时人，与

桑班达尔同时代，但比桑班达尔年长。他出生在湿婆教徒家庭，自幼父母双

亡，由姐姐提拉克瓦蒂娅尔抚养长大，据说活了八十一岁。他是一位精通梵

文和泰米尔文的大诗人。他谙熟耆那教经典，早年曾经是耆那教寺院的首

领，后来在他姐姐的影响下改信湿婆教，遍游圣迹，创作了大量的赞颂湿婆神

的虔诚诗歌。他的诗属于“提鲁丹达格姆”赞美诗种类，均可配乐演唱。由于

他擅长写这类赞美诗，所以被誉为“丹达格姆大师”。

阿伯尔因改信湿婆教，遭到了耆那教派的激烈攻击和残酷迫害。但他毫

不动摇地给予耆那教派以有力的回击，成了湿婆教的勇敢捍卫者。有一次，

耆那教徒在帕拉瓦国王摩哂陀罗一世面前诬告阿伯尔。国王派人传讯他，却

遭到了他的拒绝。为此，阿伯尔写了一首诗，表达了他对最高统治者的蔑视

和对湿婆神的无限虔敬之心，维护了个人的尊严。他在诗中写道：

不怕地狱不怕魔，

不当顺民奈我何！

铲除虚妄与疾苦，

只为幸福欢乐多。

永远皈依神足下，
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一心敬拜我湿婆。

阿伯尔宣扬灵魂自由，他的诗歌便是追求这种自由的号角。他仿佛在一

切事物中都感受到神的存在。他坚信神的慈悲、恩惠和救助，他声明他的天

职就是崇奉湿婆神，除此之外，一切都微不足道。有人认为阿伯尔是一个神

秘主义者，但他的诗歌却没有任何晦涩难懂或深奥莫测的神秘主义。他的所

有诗作都是直抒胸臆的，感情真挚，朴实无华，而又动人心弦。

阿伯尔是一位知识渊博的宗教哲学家，但他却为人谦逊，十分勤勉。他

常常手持铁锄，每到一座寺院，总是首先亲手铲除院内外的杂草，打扫卫生，

然后才开始吟诵湿婆神赞美诗。他的诗歌充满哲理，闪烁着智慧的光芒。他

在诗中唱道：

从事真理的劳动，

播下希望的种子，

铲除谎骗的杂草，

浇灌克己的甘露，

人人须认识自我，

编织道德的樊篱，

唯有走上正道，

方能结成正果。

从南印度提鲁奇拉帕利县出土的一块碑刻铭文中可知，阿伯尔在世时曾

经说服过帕拉瓦国王摩哂陀罗波塔莱亚皈依湿婆教。正当公元七世纪耆那

教和佛教在南印度的势力还相当大的时候，阿伯尔与桑班达尔等人用泰米尔

语创作了大量的虔诚诗歌，大力宣传湿婆教，为复兴泰米尔民族的传统宗教

文化作出了卓越的贡献。他的诗歌约有三千多首流传于世，至今为南印度人

民所喜爱。

孙达拉尔是继桑班达尔和阿尔伯之后的又一位湿婆教派圣徒兼诗人。

他大约生活在公元七世纪末至公元八世纪中期，属于婆罗门种姓。他生前是

哲罗国王谢拉曼贝鲁曼的挚友，死后被追授“君王诗友”、“超然施主”等谥号。

孙达拉尔十分尊崇桑班达尔和阿伯尔，并且继承了他们吟诗歌唱湿婆神

的传统。他尤其称赞桑班达尔，因为桑班达尔通过美妙的音乐使湿婆教为千

百万人所理解和接受，使古老的泰米尔语获得了新的生命。他的诗歌与桑班
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达尔的诗歌有许多相似之处，都是配上乐曲可供演唱，都是那么通俗朴素，那

么优美动听。

孙达拉尔的诗歌偶尔也有对自然景物的赏心悦目的描绘，对湿婆神寺庙

及其周围的自然环境的描绘尤为精彩。有时候，他又在诗中流露出一种对人

生享乐的追求，祈求神灵恩赐。但是，他鄙视那些热衷于为权贵富豪唱赞歌

的骚人墨客，要求诗人不要歌唱对物质利益的追求，而要绝对虔诚地歌颂湿

婆神。他唱道：

劝君莫为财主歌，

财主虚伪又吝啬。

酷爱泰米尔语的诗人啊，

为天神点燃一盏智慧之灯。

这些早期的毗湿奴教派圣徒们认为，一个真正的毗湿奴信徒不必劳其筋

骨去修炼苦行，只要他绝对虔诚地敬拜天神，就一定能够最终获得解脱。贝

易阿尔瓦尔在一首诗中写道：

何必上山入海修苦行，

赴汤蹈火未必真。

只要奉献鲜花虔敬天神，

保你永无灾祸得安宁。

贝易、菩塔姆和波海在泰米尔语文学史上被称作毗湿奴教派早期三圣。

他们的宗教诗推动了南印度虔诚运动的开展，也为毗湿奴教派虔诚文学开了

先河。

在虔诚文学时期，除了上述三位诗人之外，还有九位毗湿奴教派诗人被

冠以“阿尔瓦尔”的称号，贝利亚尔瓦尔就是其中之一。

贝利亚尔瓦尔是南印度虔诚运动中颇负盛名的毗湿奴教派诗人。他出

生于泰米尔纳杜斯里维尔利普都尔的一个婆罗门家庭，原名毗湿奴悉塔尔。

大约生活在公元九世纪的潘地亚国王斯里瓦尔拉班执政时期。相传他在潘

地亚王国的宫廷里确立了毗湿奴神的至高无上的地位，因而得到过国王赏赐

的一袋黄金。他创作并吟诵的虔诚诗歌感人肺腑，使成千上万的毗湿奴信徒

为之倾倒，为之欢呼。因此，人们尊称他为“贝利亚尔瓦尔”，意即毗湿奴教大

师。他的著作有《提鲁巴尔兰都》（即《祝福圣歌》）和《贝利亚尔瓦尔圣言》。
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贝利亚尔瓦尔的《圣言》共有二百首诗，主要描写作为毗湿奴神化身的黑

天的故事。黑天是印度人民所喜爱的一个神话人物，也是毗湿奴教徒心目中

最崇拜的偶像之一。自古以来，在南印度民间就流传着许多关于黑天的美丽

传说。贝利亚尔瓦尔在创作《圣言》时，除了参考梵语文学中有关黑天的故事

之外，从南印度民间传说中吸取了丰富的素材。在这篇诗中，诗人对黑天从

降生、孩提时代直至少年时代各个阶段的生活都作了饶有情趣的描述，每十

首诗为一章，每一章写一个方面的内容。这些内容包括黑天降生时的庆典，

小黑天的美丽身躯，母亲为襁褓中的黑天唱的摇篮曲，孩提时代的黑天如何

顽皮，如何同小伙伴嬉戏玩耍，少年时代的黑天如何持鞭放牧，如何与牧童女

相爱等等。诗人是怀着对毗湿奴天神的一片虔诚崇敬之情来歌唱黑天的。

然而，这些诗歌，与其说是宗教虔诚诗，倒不如说是浪漫主义的抒情诗。这些

诗歌所反映的乃是现实社会中人间的世俗生活。在贝利亚尔瓦尔的笔下，黑

天是人格化了的神，他出生在普通劳动人民的家庭，生活在善良的人们中间。

他是可爱的婴儿，顽皮的儿童，天真活泼的少年，是人们所喜爱的栩栩如生的

人物形象。贝利亚尔瓦尔的这些歌唱黑天的诗歌对泰米尔语诗歌文学的发

展影响深远。他的《圣言》是后来泰米尔语文学中各种“童年诗”的滥觞。

印度民间自古以来就流行一种摇篮曲，这是母亲们在哄孩子入睡时唱的

催眠曲，属于口头文学的范畴。但是，作为书面文学，最早的泰米尔语摇篮曲

要算是贝利亚尔瓦尔的《宝石谣》和古拉塞格拉的《神赞》，距今已有一千多年

了。

贝利亚尔瓦尔在《宝石谣》中写道：

梵天送给你金摇篮，

宝石镶嵌真非凡，

宝贝儿快睡吧，达口来口罗！

湿婆神给你送来玉项链，

还有石榴花环在眼前。

宝贝儿快睡吧，达口来口罗！
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因陀罗送给你银脚镯，

伐楼拿送来珍珠珊瑚和海螺，

宝贝儿快睡吧，达口来口罗！

财富女神送给你杜罗西花环，

还有天宝树花环金光闪。

宝贝儿快睡吧，达口来口罗！

花神送给你金莲花，

还有一顶宝石王冠放光华。

宝贝儿快睡吧，达口来口罗！

贝利亚尔瓦尔的虔诚诗是毗湿奴教派文学中极富诗意和情趣的一部分。

千百年来，这些脍炙人口的诗歌一直在南印度人民中广为流传。

安达尔是泰米尔语毗湿奴教派诗人中唯一的女诗人，相传为大诗人贝利

亚尔瓦尔的养女。她遵从养父的教诲，终身不嫁，而把毕生精力和全部的爱

都奉献给了毗湿奴天神。她的作品有虔诚诗歌《提鲁巴瓦伊》和《纳奇亚尔圣

言》。

所谓“巴瓦伊”，原是南印度民间流行的一种民歌形式。每年马尔迦里月

（即泰米尔历九月），每天清晨都可以看到成群结队的泰米尔族姑娘到河边洗

澡。她们一边唱歌祈祷天神，一边在河中玩耍戏水。歌词一般由歌者信口编

来，内容无非是祈祷天神赐福人间，风调雨顺，国泰民安；或者是祈求天神保

佑她们找一个如意郎君，结成美满姻缘，永远幸福。这种祈祷歌就叫做“巴瓦

伊”歌。安达尔的《提鲁巴瓦伊》就是运用这种民歌形式创作的宗教虔诚诗

歌，共有三十首。在这些诗歌中，诗人以一个牧女的形象出现，怀着无限虔敬

的感情歌唱毗湿奴大神的化身之一的黑天。一千多年来，《提鲁巴瓦伊》中的

诗歌不仅在泰米尔纳杜的毗湿奴教徒中传诵，而且被译成其他达罗毗荼语

言，在安得拉邦和卡纳达克邦等地区广为流传。

《提鲁巴瓦伊》中有两首诗是这样的：

诵念着齐天圣者的英名
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我们在水中嬉戏欢腾；

祈求三月降雨，国泰民安，

禾苗茁壮，鱼虾戏水田间。

瓶中的鲜花引来蜜蜂无数，

圈里的奶牛肥壮，乳汗如注；

我们祈祷，我们歌唱，

祈求天神赐给我们永恒的财富。

安达尔的《纳奇亚尔圣言》共 !"#首诗，这些诗歌主要抒发作者对毗湿奴
天神忠贞不渝的爱恋之情，属于艳情诗形式的宗教虔诚诗歌。直至今天，在

南印度毗湿奴教徒的婚礼上，人们仍然喜欢吟唱这些诗歌。

提鲁孟凯亚尔瓦尔是一位学识渊博的毗湿奴教派诗人，在当时的泰米尔

族诸王中间很有影响。他出生在潘地亚王国的提鲁古赖亚鲁尔，原名格利

延，大约生活在公元八世纪末至九世纪中期。他的作品有六种：《大圣言》、

《圣丹达格姆短歌》、《圣丹达格姆长歌》、《古特利凯圣歌》、《恋神长歌》和《恋

神短歌》，总共 !$%#首。在所有的毗湿奴教派诗人中，他的作品数量之多，居
第二位，仅次于南玛尔瓦尔。

提鲁孟凯亚尔瓦尔继承了古老的泰米尔语爱情诗歌传统，创作了大量的

恋歌式的宗教虔诚诗。在桑伽姆文学中，有一类诗歌专门反映男子失恋之后

悲痛欲绝的心情，叫做“马塔尔”，意即恋歌。这种诗歌的主人公一般是男性。

但是，提鲁孟凯亚尔瓦尔却以女性为主人公，创作了许多马塔尔式的恋歌，表

现的是女主人公对毗湿奴天神的热恋和追求。这就是他的《恋神长歌》和《恋

神短歌》。

提鲁孟凯亚尔瓦尔还采用民歌形式创作宗教虔诚诗。在南印度，泰米尔

族妇女的各种游戏都离不开唱歌跳舞，如蜻蜓歌、杜鹃歌、壁虎歌等就是如

此。按照泰米尔纳杜的民间习俗，壁虎的鸣叫声是一种预兆，它告诉主人家

里将有贵客临门。提鲁孟凯亚尔瓦尔采用这种壁虎歌形式写的虔诚诗中唱

道：

壁虎叫叽叽，

其声传乡里。
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壁虎叽叽叫，

天神要来到。

此外，提鲁孟凯亚尔瓦尔创作了不少“信使诗”形式的虔诚诗。所谓“信

使诗”，原是一种假托飞禽走兽等给远方的恋人传递信息的爱情诗。提鲁孟

凯亚尔瓦尔在这类诗中以蜂蝶、飞鸟等为使者向毗湿奴天神传达爱情，写得

激情洋溢，趣味盎然。且看他的一首信使诗：

仙鹤哟，飞翔吧！

飞向毗湿奴神身边，

转达我钟情的爱恋。

这是你最大的功德，

我要送给你一片翠绿的田园，

那里的鱼儿肥，肉儿鲜。

你和你的情侣与伙伴，

将在那里幸福生活，快乐无边。

南玛尔瓦尔是毗湿奴教派诗人中的佼佼者。他出生在南印度提鲁古鲁

孤尔的一个官宦家庭，其父马兰迦里曾在奈东萨泰廷（公元 !"#—!$%年）的
宫廷里做过官。大约生活在公元九世纪上半叶。

南玛尔瓦尔的作品有四种：《圣维鲁达姆》、《圣阿西里亚姆》、《大圣安达

迪》和《提鲁瓦依摩利》（意即《金玉良言》）。这四种宗教诗分别阐述了四部吠

陀经典的要义，被称作泰米尔语吠陀。其中又以《提鲁瓦依摩利》最为出色。

《提鲁瓦依摩利》不仅是一部充满宗教激情的虔诚诗集，而且是一部内容丰

富、思想明晰的印度教哲学百科全书。后世的毗湿奴教派学者把它奉为圣

典，对书中的诗句作出许多奇妙的解释和阐述。《提鲁瓦依摩利》有各种各样

的注疏本，例如《三千行注疏》、《九千行注疏》、《二万四千行注疏》、《三万六千

行注疏》等等，名目繁多，但都以行数定名。这些注疏本被当作宝贵的宗教哲

学财富流传下来。对于南印度的毗湿奴教徒来说，《提鲁瓦依摩利》中的诗歌

比那些宗教咒语还要重要得多。

在南玛尔瓦尔的作品中，除了丰富的哲理诗之外，不乏以艳情诗形式出

现的宗教虔诚诗歌。这些诗歌属于信使诗类，即以仙鹤、杜鹃等飞鸟作为使

者向毗湿奴天神传递爱情的诗歌。诗人不仅采用传统的古典泰米尔语爱情
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诗歌形式，而且喜欢运用古典文学语言。因此，他的诗歌具有古朴、典雅和深

沉的风格，比较适合文人学者的口味。

公元十世纪的毗湿奴教派著名诗人是古拉塞格拉。他本是哲罗王国的

王子，后来成为毗湿奴教派圣徒，作品有《毗湿奴圣语》，共 !"#首虔诚诗歌。
古拉塞格拉虽然出身高贵，但他丝毫也不留恋王家的财富和豪华的生

活。他一心崇拜毗湿奴天神，向往天神居住的提鲁文卡达山，哪怕做仙山上

的飞鸟虫鱼，他也心甘情愿。他在诗中写道：

不贪恋财富如山的王国，

不羡慕仙女成群的天堂。

我情愿做文卡达山上的小鱼儿，

在圣洁的溪水中自由欢畅。

他到维都瓦戈杜朝圣时写了一首诗，诗中运用一连串的比喻，形象生动

地表达了他崇敬毗湿奴天神的一片虔诚之心。他写道：

像啼哭的婴儿思念母亲，

像痴情的少女眷恋情人，

像得救的病人感激医师，

像海上迷途的小鸟寻求桅杆，

天神啊，我在渴望您的保佑。

好比莲花向阳开放，

哪怕烈日炽热难当；

好比久旱的禾苗枯黄，

盼望着苍天把甘露早降。

天神啊，我在期待您的恩赐。

古拉塞格拉的虔诚诗还有一些是关于罗摩故事的。十车王迫于王妃吉

迦伊的要求，将罗摩放逐山林，使罗摩受尽了磨难。想起这些，十车王后悔莫

及，伤心至极。关于这段故事，古拉塞格拉在自己的诗中所表现的哀惋之情，

感人肺腑，催人泪下。但诗人的目的却在于表达对毗湿奴化身之一的罗摩的

赞美和虔敬。这些关于罗摩的诗歌是他作品中最优秀的抒情诗。

除了上述八位著名的毗湿奴教派诗人之外，还有四位诗人也享有“阿尔
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瓦尔”即毗湿奴教派圣徒的称号。他们的成就和影响远不及前面八位诗人，

但他们的宗教诗仍被收入毗湿奴教派经典《圣歌四千首》中。他们是提鲁巴

纳尔瓦尔、提鲁马利赛、汤达拉蒂波迪和马杜拉·迦维。

提鲁巴纳尔瓦尔出身低微，属于不可接触的巴纳尔贱民种姓。他是一个

游吟诗人，也是一个忠实的毗湿奴神教信徒。相传他常常在科佛利河畔弹唱

颂神歌，毗湿奴天神为之感动，命令祭司准许他进入斯里兰格姆圣殿。从此，

他便成为名闻遐迩的毗湿奴教派圣徒。他的虔诚诗歌流传至今的只有十首，

题为《阿马拉纳帝比兰》。

提鲁马利赛出生于建志补罗城附近的一个婆罗门家庭，大约生活在公元

八世纪的纳拉辛摩·帕拉瓦王朝时代。相传他曾经长期在提鲁瓦里凯尼修炼

瑜伽。他是一位偏执的毗湿奴教派圣徒，经常写诗攻击和诋毁湿婆教派，对

耆那教和佛教更是毫不容情。他的传世之作为两篇虔诚诗，一篇是《圣安达

迪》，由一百首文巴体诗歌组成；另一篇是《圣桑塔维鲁达姆》，由 !"#首维鲁
达姆四行诗组成。他的诗属于宗教哲理诗，极少抒情色彩。

汤达拉帝波迪原名维比拉纳拉耶那尔，属于婆罗门种姓，据说是提鲁孟

凯亚的同时代人，即公元九世纪时人。作品有歌颂毗湿奴天神的虔诚诗《大

神苏醒曲》和《神圣花环》。前者由十首祈祷诗组成，旨在将毗湿奴大神从黎

明前的酣睡中唤醒，祈求他的恩赐。后者表现诗人对毗湿奴天神的狂热崇拜

和极度虔诚，带有一种偏执的宗教情绪。汤达拉帝波迪把自己的一生奉献给

了毗湿奴教，常常沉浸在由此产生的欢乐之中。对于他来说，科佛利河比恒

河还要神圣，因为斯里兰格姆圣殿就在科佛利河畔。他的宗教诗颇具魅力，

为虔诚的毗湿奴信徒在每日的祈祷中所必诵。

马杜拉·迦维出生在提鲁戈鲁尔的一个婆罗门家庭。他是著名的宗教诗

人南玛尔瓦尔的忠实信徒和崇拜者。他的诗并不直接歌颂毗湿奴天神，而是

热情赞美他的恩师南玛尔瓦尔。他甚至说，除了南玛尔瓦尔之外，他不知道

还有别的神灵。然而，他却被人们尊为毗湿奴教派圣徒，他的诗歌也被列入

毗湿奴教派经典诗集《圣歌四千首》中。

牟拉尔箴言（十五节）

《古拉尔箴言》（或译《提鲁牟拉尔》）是印度古代泰米尔语的一部格言诗，
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大约成书于公元三世纪或稍晚的时期。作者提鲁牟拉尔，生平不详。

《牟拉尔箴言》分三篇，即《德行篇》、《政治篇》和《爱情篇》。三篇分别有

三十八、七十和二十五节诗，每节有十首双行对句诗，所以全书共有诗节一百

三十三，诗句二千六百六十。《德行篇》主要阐述家庭生活和修身寡欲的准

则，《爱情篇》阐述夫妇和睦和妻子职责等内容，《政治篇》则涉及政治、经济以

至为人处事等广泛的社会生活，都带有箴言、格言性质。这里从《政治篇》中

选了“君王之道”、“学问”、“不学无术”、“聆教”、“知识财富”、“戒过失”、“礼贤

士”、“思虑”、“量力而行”、“知人善任”、“仁政”、“暴政”、“坚忍”、“友谊”和“择

友”等十五节，从中可以看到这部作品的一斑。译文除了少数几首外，全用对

句译成。

! """"""""
君王之道

军队、民众、物资、

百官、盟友、要塞，

君王持此六端，

足可称雄世界。

勇敢和慷慨，

智慧和勤奋，

君王兼此四德，

立于不败之地。

警觉、学问、胆识，

三者相辅相成，

君王欲治天下，

不可须臾离之。
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